
Nebensatzarten  (Gliedsatzarten)

Subjektsatz/ Objektsatz

:5HODWLYVDW] Qui id dicit, stultus est. - Wer dies sagt, ist dumm.
:LQGLUHNWHU��)UDJHVDW] Nescio, quid dixeris.   -  Ich weiß nicht, was du gesagt hast.
:DEKlQJLJHU�%HJHKUVDW] Vos rogo, ut attenti sitis. - Ich bitte euch, aufzupassen.
      (Wunsch/ Bitte)

Attributsatz

:5HODWLYVDW] Viri, qui ad avunculum Catonis venerunt, Latini erant. -
Die Männer, die zu Catos Onkel kamen, waren Latiner.

Adverbialsatz
unter anderem:

:7HPSRUDOVDW]���=HLW� m.Indikativ:
Mater, postquam filium admonuit, tacuit. - Nachdem die
Mutter ihren Sohn ermahnt hatte, schwieg sie.
m.Konjunktiv:
Sulla, cum urbem occupavisset, multos senatores occidi
iussit. - Nachdem Sulla die Stadt erobert hatte, ließ er viele
Senatoren töten.

:.DXVDOVDW] (Grund) m.Indikativ:
Vilicus servos laudavit, quod officia bene expleverant. -
Der Verwalter lobte die Sklaven, weil sie ihre Aufgaben gut erledigt
hatten.
m. Konjunktiv:
Cato, cum virtute omnes superaret, a civibus laudabatur.
- Da Cato alle an Rechtschaffenheit übertraf, wurde er von den
Bürgern gelobt.

:)LQDOVDW]����$EVLFKW� Legati ad Drusum venerunt, ut civitatem Romanam
impetrarent.  - Die Gesandten kamen zu Drusus, um das römische
Bürgerrecht zu erlangen.

:.RQVHNXWLYVDW]����)ROJH� Servus semper sero veniebat, ut vilicus id  domino
nuntiaret.  - Der Sklave kam ständig zu spät, so dass der
Verwalter dies dem Herrn meldete.

:.RQ]HVVLYVDW]����(LQUlXPXQJ���P�,QGLNDWLY�
Poppedius, quamquam puerum saepe rogaverat,

auxilium eius non impetravit. - Obwohl Poppedius den Jungen
oft gefragt hatte, gelang es ihm nicht, dessen Unterstützung zu
erlangen.
m. Konjunktiv:
C.Gracchus, cum a matre iterum iterumque admonitus
esset, non paruit.  - Obwohl C.Gracchus von seiner Mutter
immer wieder ermahnt worden war, gehorchte er nicht.

© Eberhard Kaus, Wunstorf 2003


